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SCHEDA SULLO STATO DI AVANZAMENTO FISICO E PROCEDURALE
FICHE D’ETAT D’AVANCEMENT PHYSIQUE ET ADMINISTRATIF
Allegato 19 della Guida di attuazione – Annexe 19 du DOMO

	AL / AU 31/12/20…


Dati cumulati dalla data di avvio del progetto - Données cumulées depuis la date du démarrage du projet
Le parti descrittive della scheda devono essere compilate in italiano e in francese - Les parties descriptives de la fiche doivent être complétées en français et en italien
	1
	INFORMAZIONI PRINCIPALI   -   INFORMATIONS PRINCIPALES

	N.  prog. /N° proj.
	Titolo del progetto / Titre du projet
	Misura  /Mesure

	
	
	


	
	Denominazione / Nom ou raison sociale
	Nome del referente / Dossier suivi par
	Tel
	Email / Courriel

	Capofila

Chef de file
	
	
	
	


	Partner del progetto / Partenaires du projet

	1
	
	4
	
	7
	

	2
	
	5
	
	8
	

	3
	
	6
	
	9
	

	10
	
	11
	
	12
	


	Localizzazione del progetto / Localisation du projet

	 FORMCHECKBOX 
 Ain

 FORMCHECKBOX 
 Rhône
 FORMCHECKBOX 
 Isère

 FORMCHECKBOX 
 Drôme

 FORMCHECKBOX 
 Vaucluse

 FORMCHECKBOX 
 Bouches-du-Rhône

 FORMCHECKBOX 
 Var
	 FORMCHECKBOX 
 Haute-Savoie
 FORMCHECKBOX 
 Savoie
 FORMCHECKBOX 
 Hautes-Alpes
 FORMCHECKBOX 
 Alpes de Hte-Provence
 FORMCHECKBOX 
 Alpes-Maritimes

	 FORMCHECKBOX 
 Valle d’Aosta

 FORMCHECKBOX 
 Torino

 FORMCHECKBOX 
 Cuneo

 FORMCHECKBOX 
 Imperia
	 FORMCHECKBOX 
 Biella
 FORMCHECKBOX 
 Vercelli

 FORMCHECKBOX 
 Asti

 FORMCHECKBOX 
 Alessandria

 FORMCHECKBOX 
 Savona

 FORMCHECKBOX 
 Genova
	 FORMCHECKBOX 
 Svizzera / Suisse

 FORMCHECKBOX 
 Princ. Monaco


	
	
	Data effettiva di avvio / Date de démarrage effectif (*)
	Data prevista di conclusione / Date d’achèvement prévue

	(
	progetto in fase di realizzazione 

projet en phase de réalisation
	
	

	
	
	
	

	
	
	Data effettiva di avvio / Date de démarrage effectif (*)
	Data di conclusione / Date d’achèvement 

	(
	progetto concluso

projet achevé
	
	

	
	
	
	


(*) Data dichiarata dal capofila nella lettera contenente la dichiarazione di avvio del progetto inviata all’AdG / Date déclarée par le chef de file dans la lettre de démarrage du projet envoyée à l’AdG

	2
	ATTUAZIONE DEL PROGETTO  -   AVANCEMENT DU PROJET

	

	2.1
	Avanzamento delle attività – Avancement des activités

	
	Con riferimento alle attività riportate nella tabella 16 della scheda progettuale (parte finanziaria), indicare le attività avviate e la percentuale di realizzazione fisica raggiunta.

Suivant la répartition des activités du tableau 16 de la fiche-projet (partie financière), reporter les activités engagées et le pourcentage de réalisation physique atteint.

	N./N°
	Attività
Activités
	Partner coinvolti 
Partenaires impliqués 
	Descrizione dell’avanzamento
Description de l’avancement
	% raggiunta

% atteint

	1
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	2
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	3
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	4
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	5
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	6
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	7
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	8
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	9
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	

	10
	Attività : 
	Partner coinvolti : 
	Descrizione dell’avanzamento : 
	%

	
	Activités : 
	Partenaires impliqués : 
	Description de l’avancement : 
	


	2.2
	Indicatori di risultato – Indicateurs de résultat

	
	Con riferimento agli indicatori di risultato riportati nella tabella 9 della scheda progettuale (parte descrittiva), specificare la quantità raggiunta in Italia e in Francia. 

Gli indicatori e le relative quantità previste devono corrispondere esattamente a quelli riportati nella scheda progettuale.
En référence aux indicateurs de résultat indiqués dans le tableau 9 de la  fiche-projet (partie descriptive), quantifier les résultats obtenus en France et en Italie.

Les indicateurs et les quantités prévues doivent correspondre à ceux indiqués dans le fiche-projet.

	N. Att.

N° Act.
	Indicatori di risultato
	Indicateurs de résultat
	Unità di misura

Unité de mesure
	Quantità prevista / Quantité prévue
	Quantità raggiunta /Quantité atteinte

	
	
	
	
	Italia
	France
	Totale

Total
	Italia
	France
	Totale

Total

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	2.3
	Modifiche delle attivita’   -   Modification des activites

	Se sono state apportate modifiche alle attività previste nella tabella 7 della scheda progettuale (parte descrittiva), illustrarle sinteticamente, spiegarne i motivi e indicare i partner interessati dalle attività modificate.
	Si des modifications ont été apportées aux activités prévues dans le tableau 7 de la fiche projet (partie descriptive), les présenter de manière synthétique en expliquant les motifs et en indiquant les partenaires concernés par les activités modifiées.

	
	


	2.4
	Variazioni temporali   -   Variations des délais

	Se lo svolgimento delle attività ha subito variazioni temporali rispetto al calendario previsto alla tabella 8 della scheda progettuale (parte descrittiva), elencare, per ogni partner, gli  scostamenti, motivarli e indicare quali misure si intendono adottare per realizzare il progetto nei tempi previsti.
	Si le déroulement des activités a subi des variations dans les délais par rapport au calendrier prévu au tableau 8 de la fiche projet (partie descriptive), lister pour chaque partenaire les différences, les motiver et indiquer les mesures adoptées pour réaliser le projet dans les délais prévus.

	
	


	2.5
	Procedure di evidenza pubblica -   Passations de marchés publics

	Indicare se sono state attivate procedure di evidenza pubblica in relazione all’acquisizione di  beni servizi e/o appalti di lavori.
Indiquer si des procédures de marché public ont été lancées pour l'acquisition de fournitures et services et/ou pour la réalisation de travaux.

	Partner aggiudicatore
Partenaire adjudicateur
	Tipologia di spesa

Type de dépenses
	Data di pubblicazione

Date de publication
	Data di affidamento
Date d'adjudication
	Importo
Montant
	Aggiudicatario
Adjudicataire

	
	
	
	
	€
	

	
	
	
	
	€
	

	
	
	
	
	€
	

	
	
	
	
	€
	

	
	
	
	
	€
	


	2.6
	Spese sostenute   -   Depenses acquittées

	Con riferimento al piano finanziario del progetto indicare l’ammontare delle spese sostenute alla data del 31 dicembre 200….

En référence au plan de financement du projet, indiquer le montant des dépenses acquittées au 31 décembre 200…

	italia
	france
	tot. it + fr

	Valore assoluto / Montant
	%
	Valore assoluto / Montant
	%
	Valore assoluto / Montant
	%

	€
	%
	€
	%
	€
	%


	3
	PUBBLICITA’  E  COMUNICAZIONE    -   PUBLICITE  ET  COMMUNICATION

	
	

	3.1
	Valutazione qualitativa – Evaluation qualitative

	Descrivere sinteticamente quali attività sono state promosse e attuate per dare visibilità al progetto valutandone qualitativamente i risultati.
	Décrire synthétiquement les activités qui ont été mises en œuvre   pour assurer la promotion du projet à travers une évaluation qualitative des résultats.

	
	


	3.2
	Azioni attuate – Actions mises en œuvre  

	Illustrare le azioni e i relativi strumenti di comunicazione realizzati o in fase di realizzazione.

Présenter les actions et les outils de communication réalisées ou en cours de réalisation

	1
	Azioni

	Obiettivi

	Mezzi

	Destinatari


	
	Actions

	Objectifs

	Moyens

	Public ciblé


	2
	Azioni


	Obiettivi

	Mezzi

	Destinatari



	
	Actions


	Objectifs

	Moyens

	Public ciblé


	3
	Azioni


	Obiettivi

	Mezzi

	Destinatari



	
	Actions


	Objectifs

	Moyens

	Public ciblé


	4
	Azioni


	Obiettivi

	Mezzi

	Destinatari



	
	Actions


	Objectifs

	Moyens

	Public ciblé






























